Biblia Jakuba Wujka
List do Tytusa Rozdział 2

List do Tytusa
Rozdział 2
1. A ty mów, co przystoi zdrowej nauce: 2. Starcy, aby byli trzeźwi, wstydliwi, roztropni, zdrowi w wierze, w miłości, w cierpliwości. 3. Także stare niewiasty, w ubierze świętym, niepotwarliwe, niewiele wina pijące, na dobre uczące, 4. aby młode białegłowy ćwiczyły w roztropności, żeby męże swoje lubiły, dziatki swe miłowały, 5. roztropne, czyste, trzeźwe, o dom się starające, dobrotliwe, mężom swym poddane: aby słowo Boże nie było bluźnione. 6. Młodzieńce także napominaj, aby byli trzeźwi. 7. Samego siebie we wszytkim podawaj przykładem dobrych uczynków, w nauce, w szczerości, w powadze, 8. słowo zdrowe, nie naganione: aby się ten, który jest przeciwny, zawstydził, nie mając nic, co by o nas miał mówić złego. 9. Słudzy, aby panom swym byli poddani, we wszytkim się podobając, nie sprzeciwiając się, 10. nie zdradzając, ale we wszytkim dobrą wierność pokazując: aby naukę zbawiciela naszego, Boga, we wszytkim ozdobili. 11. Abowiem okazała się łaska Boga, zbawiciela naszego, wszytkim ludziom, 12. nauczająca nas, abyśmy, zaprzawszy się niepobożności i świeckich pożądliwości, trzeźwie i sprawiedliwie, i pobożnie żyli na rym świecie, 13. oczekiwając błogosławionej nadzieje i przyszcia chwały wielkiego Boga i zbawiciela naszego Jezusa Chrystusa, 14. który dał samego siebie za nas, aby nas wykupił od wszelakiej nieprawości a żeby oczyścił sobie lud przyjemny, naszladowcę dobrych uczynków. 15. To mów i napominaj, i strofuj z wszelaką powagą. Żaden tobą niech nie gardzi. 
Biblia Jakuba Wujka – przekład Biblii na język polski wykonany przez jezuitę, Ks. Jakuba Wujka, wydany w całości po raz pierwszy w roku 1599. Wujek pracował nad nią w latach 1584–1595.
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